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After the death of the tanna Rabbi Eliezer, four tannaim met to discuss the 
halakhic decisions Rabbi Eliezer had made. Those four 
tannaim were: Rabbi Yossi HaGelili, Rabbi Tarfon, 
Rabbi Elazar ben Azaria, and Rabbi Akiva. Rabbi 
Elazar ben Azaria was appointed Nasi (President) of 
the Sanhedrin (high court) at a very young age. Some 
say he was only eighteen years old, and there were 
even others who suggest Rabbi Elazar ben Azaria 
was only sixteen years old. At such a young age, he 
was already such a wise and distinguished student, 
that they appointed him as Nasi. Apart from his great 
wisdom, Rabbi Elazar ben Azaria was also from a family 
of esteemed kohanim and was also a tenth-generation 
descendant of Ezra the Scribe. Because he was so 
young, a miracle was performed on his behalf. When he 
became Nasi, his hair turned white so that he looked more mature.
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הִתְכנַּסְּוּ  אלֱיִעזֶרֶ,  רַבִיּ  הַתַנּאָּ  ל  שֶׁ פטְִּירָתוֹ  אחֲַרֵי 
פסַָּק רַבִיּ אלֱיִעזֶרֶ.  ארְַבָעּהָ תַנּאָּיִם כדְֵּי לדָוּן בַהֲּלכָהָ שֶׁ

יוֹסֵי  רַבִיּ  הֵם:  הַתַנּאִָּים  אַרְבַעּתַ 
בֶןּ  אֶלעְזָרָ  רַבִיּ  טַרְפוֹן,  רַבִיּ  הַגלְִּילִי, 
בֶןּ  אֶלעְזָרָ  רַבִיּ  עקֲִיבָא.  ורְַבִיּ  עזֲרְַיהָ 
הַסַנּהְֶדְרִין  יא  לנִשְִׂ הִתְמַנהָּ  עזֲרְַיהָ 
הוּא  שֶׁ אוֹמְרִים  ישֵׁ  מְאֹד,  צעָיִר  בְגּיִל 
ואֲַפִלּוּ  רֵה,  עשְֶׂ מוֹנהֶ  שְׁ בֶןּ  רַק  הָיהָ 
שׁ  שֵׁ בֶןּ  רַק  הָיהָ  הוּא  שֶׁ אוֹמְרִים  ישֵׁ 
רֵה. בְגּיִל כֹהּ צעָיִר הוּא כבְָּר הָיהָ  עשְֶׂ
מִנּּוּ  שֶׁ עדַ  מֻפלְגָ,  כֹהּ  חָכםָ  תַלּמְִיד 
הָרַבָהּ  חָכמְָתוֹ  מִלבְּדַ  יא.  כנְּשִָׂ אוֹתוֹ 
כֹהֲּניִם  ל  שֶׁ פחָָּה  מִמִשְּׁ הָיהָ  גםַּ  הוּא 
מֵעזֶרְָא  ירִי  עשֲִׂ דּוֹר  הָיהָ  וגְםַ  מְיחָֻסִים 
נעַשֲָׂה  צעָיִר,  כֹהּ  הָיהָ  שֶׁ הַסּוֹפרֵ.מִפנְּיֵ 
ערֲוֹתָיו  ושְַׂ יא,  לנְשִָׂ הִתְמַנהָּ  כשְֶּׁ נסֵ  עמִּוֹ 

ירֵָּאהֶ מְבֻגרָּ. נהְִיוּ לבְָנוֹת, כדְֵּי שֶׁ

Weekly Kit 512

 
ס ס   )2023 אוֹגוּסְט   12-6( תשפ"ג  אָב  י׳׳ט-כ׳׳ה   | רְאֵה  ת  רָשַׁ פָּ ת  בָּ שַׁ  | פ׳׳ב-פ׳׳ח  גִיטִין  כֶת  מַסֶּ  | ים  נָשִׁ   סֵדֶר 

Seder Nashim | Masechet Gittin 82-88 | Shabbat Parashat Re’eh | 19–25 Av (August 6-12)

In Parashat Metzora, the Torah stipulates that if an affliction appears in a 
house, a kohen must arrive at the home to examine it. If the affliction is 
found to be caused by the plague of tza’arat, the kohen declares the house 
tameh (ritually unclean). To which houses does this 
regulation apply? Does it apply to houses all over the 
world or just homes in Eretz Yisrael? Does this rule apply 
to houses belonging to non-Jews, or just to homes 
owned by Jews?

Chazal determined that these halakhot only apply 
to houses owned by Jews in Eretz Yisrael, and only 
in the locations previously allocated to the shevatim 
(tribes). They learned this halakhah from the verse in 
Parashat Metzora (Vayikra 14:34): “When you enter the 
land of Canaan that I give you as a possession, and I 
inflict an eruptive plague upon a house in the land you 
possess...” From this verse, Chazal interpreted: “the 
land you possess”— i.e., only Eretz Yisrael, and not 
outside the land; “The land you possess” — i.e., only 
places that had been divided between the shevatim. And 
of course, only the home of a Jew and not of a non-Jew, 
since the verse refers to the Jews — “the land you possess”, that is yours.

נגֶעַ  הוֹפיִעַ  אִם  כּיִ  הַתּוֹרָה  קוֹבַעתַ  מְצֹרָע  בְּפרָָשַׁת 
ואְִם  אוֹתוֹ,  ולְבְִדֹּק  בַּבַּיתִ  להְוֹפיִעַ  צרִָיךְ  כֹּהֵן  בַּבַּיתִ, 
שֶׁהַבַּיתִ  מַכרְִיז  הוּא  צרַָעתַ,  נגֶעַ  זהֶ  כּיִ  נוֹכחֵַ  הוּא 

טָמֵא. עלַ איֵלוּ בָּתִּים מְדֻבָּר? הַאִם 
עלַ  רַק  אוֹ  הָעוֹלםָ,  בְּכלָ  בָּתִּים  עלַ 
בָּתִּים בְּארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ ?הַאִם גּםַ עלַ 
עלַ  רַק  לנְכָרְִים, אוֹ  שֶׁשַּׁיּכָיִם  בָּתִּים 

בָּתִּים שֶׁשַּׁיּכָיִם ליִהוּדִים?

חֲזַ”ל קָבְעוּ כּיִ הֲלָכוֹת אֵלּוּ שַׁיּכָוֹת 
בְּאֶרֶץ  יהְוּדִים  שֶׁל  לבְָתִּים  רַק 
שֶׁחֻלּקְוּ  בִּמְקוֹמוֹת  ורְַק  ישְִׂרָאֵל, 
לִשְׁבָטִים. הם למדו זאת מהפּסָוּק 
ארֶֶץ  אלֶ  תָבֹאוּ  מְצֹרָע: “כּיִ  בּפְרָָשַׁת 
לאֲַחֻזּהָ  לכָםֶ  נתֵֹן  אֲניִ  אֲשֶׁר  כּנְעַןַ 
אֶרֶץ  בּבְיֵת  צרַָעתַ  נגֶעַ  ונְתַָתִּי 
אֲחֻזּתְַכםֶ”. מִכּאָן דָּרְשׁוּ חֲזַ”ל: “אֶרֶץ 
אֲחֻזּתְַכםֶ” - רַק ארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ ולְאֹ חוּץ 
לאָרֶָץ. “ארֶֶץ אֲחֻזּתְַכםֶ” - רַק מָקוֹם 
שֶׁחֻלּקַ בּיֵן שִׁבטְֵי ישְִׂרָאלֵ, וכְמַּוּבָן רַק 
בַּיתִ שֶׁל יהְוּדִי ולְאֹ שֶׁל נכָרְִי, שֶׁהֲרֵי 

הַפּסָוּק מְדַבּרֵ אלֶ הַיּהְוּדִים - ארֶֶץ אֲחֻזּתְַכםֶ, שֶׁלּכָםֶ.

Daf 82: THE LAND YOU POSSESS תְכֶם ף פ׳׳ב: אֶרֶץ אֲחֻזַּ דַּ

Daf 83: RABBI ELAZAR BEN AZARIA ן עֲזַרְיָה י אֶלְעָזָר בֶּ ף פ׳׳ג: רַבִּ דַּ
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There are two concepts related to Masechet Gittin: “Toref ha’get” 
(the essential details, specific dates, and specific names) and “Tofes 
ha’get” (the standard boilerplate language in every get document). A 
husband who wants to divorce his wife needs to give her a get (divorce 
document). The get is a document comprised of two 
parts: one more important part, and one less important 
part. The most important part is called “toref,” and in 
it, the name of the husband, the name of the wife, and 
the date on which the divorce was granted are all written. 
Another important item written in the “toref” is the phrase: 
“You are hereby permitted to every man,” because through 
this pronouncement the husband divorces the wife, who is 
now permitted to marry another man. Following the writing 
of the “toref,” additional details and language are added 
to the text. This second part is called “tofes.” After the 
“toref” and the “tofes” are both written, the witnesses 
sign the document.

How should a t’nai (stipulation, condition) be stated and what would be 
ruling in the following case? Reuven said to Shimon, “This bike belongs 
to me, and I will stipulate a t’nai with you: Let’s perform an act of 
kinyan (acquisition) with my bike, and if you climb to the sky, it will 
become yours.” Shimon approached the bicycle, put his hands on it, 
and said: “Thank you very much for the wonderful gift.” 

A boy standing on the side said to Shimon: “Didn’t 
you hear what Reuven said? Only if you climb to the 
sky will the bicycle be yours.” But on this daf, we 
learn that if a person stipulates a t’nai that 
can never be fulfilled that t’nai is ignored. 
Therefore, since it is impossible to climb to 
heaven, it is as if Reuven gave Shimon the 
bicycle without any condition.

הַבָאּ?  רְאוּבןֵ  הַדִיּן במְִּקְרֶה  יהְִיהֶ  תְּנאַי וּמָה  עוֹשִׂים  כּיֵצדַ 
אמַָר לשְִׁמְעוֹן - “הָאוֹפנַּיַםִ הַלּלָוּ שֶׁלּיִ הֵם, ואֲניִ עוֹשֶׂה אִתְּךָ 
תְּטַפּסֵ  ואְִם  שֶׁלִּי,  בָּאוֹפַנּיַםִ  ןָ  קִניְ מַעשֲֵׂה  תַּעשֲֶׂה  תְּנאַי: 
הִנּיִחַ  הָאוֹפנַּיַםִ,  אלֶ  נגִּשַׁ  שִׁמְעוֹן  שֶׁלּךְָ”.  יהְִיוּ  הֵם  לַשָּׁמַיםִ 

עלֲיֵהֶן אתֶ ידָָיו ואְמַָר : “תּוֹדָה רַבָּה עלַ הַמַּתָּנהָ הַנּפִלְאָהָ”.

לאֹ  “הַאִם  לשְִׁמְעוֹן:  אָמַר  בַּצּדַ  שֶׁעמַָד  ילֶדֶ 
שָׁמַעתְָּ מָה אָמַר רְאוּבֵן? רַק אִם תְּטַפּסֵ לשַָּׁמַיםִ 

זהֶ  בְּדַף  אֲבָל  שֶׁלּךְָ”...  יהְִיוּ  הָאוֹפנַּיַםִ 
בַּתַּלמְוּד לוֹמְדִים שֶׁאִם אָדָם עוֹשֶׂה עםִ 

אוֹתוֹ  לְקַיּםֵ  אֶפְשָׁר  שֶׁאִי  תְּנאַי  הַשֵּׁניִ 
לָכןֵ,  מֵהַתְּנאַי.  מִתְעלְַּמִים  לְעוֹלָם, 
לַשָּׁמַיםִ,  לְטַפֵּס  אֶפְשָׁר  שֶׁאִי  מִפְּניֵ 
לְשִׁמְעוֹן  נתַָן  רְאוּבֵן  כּאְִלּוּ  זהֶ  הֲרֵי 

אֶת הָאוֹפַנּיַםִ בְּלאֹ כּלָ תְּנאַי.

Daf 84: HOW SHOULD A CONDITION BE STIPULATED? נַאי? ים תְּ יצַד עוֹשִׂ ף פ׳׳ד: כֵּ דַּ

Daf 85: “ESSENTIAL DETAILS” & “STANDARD FORMULA” ף פ׳׳ה: “תֹּרֶף” וְ”טֹפֶס” דַּ

גיִם הַקְשּׁוּרִים למְַסֶכּתֶ גטִִּיּן: “תֹּרֶף הַגּטֵ”  ׂ ניֵ מֻשָּ נםָ שְׁ ישְֶׁ
וְ“טֹפסֶ הַגּטֵ”. בַּעלַ הָרוֹצהֶ לגְרֵָשׁ אתֶ אשְִׁתּוֹ צרִָיךְ לתֵָת 
חֲלקִָים,  שְׁניֵ  בּוֹ  שישֵׁ  שְׁטָר   הוּא  הַגּטֵ  כּרְִיתוּת.  גּטֵ  להָּ 
חֵלקֶ יותר חָשׁוּב וחְֵלקֶ פּחָוֹת חָשׁוּב. הַחֵלקֶ הַיּוֹתֵר חָשׁוּב 

כּתְוּבִים  וּבוֹ  “תֹּרֶף”,  מְכנֻּהֶ 
הָאִשָּׁה  ושְֵׁם  הַבַּעלַ  שֵׁם 
והְַתַּאֲרִיךְ שֶׁבּוֹ נתִַּן הַגּטֵ. דָּבָר 

חָשׁוּב נוֹסָף כּתָוּב בַּ“תֹּרֶף”: “הֲרֵי 
בּכְךְָ  כּיִ  אדָָם”,  לכְלָ  מֻתֶּרֶת  אתְַּ 
שֶׁעתַָּה  הָאשִָּׁה  אתֶ  מְגרֵָשׁ  הַבַּעלַ 
אחֵַר.  לאְדָָם  להְִנּשֵָׂא  מֻתֶּרֶת  הִיא 
אַחֲרֵי כּתְִיבַת הַ“תֹּרֶף” מַרְחִיבִים 
לִכתְֹּב פּרְָטִים נוֹסָפִים ותְוֹסְפוֹת 
“טֹפסֶ”.  מְכנֻּהֶ  זהֶ  חֵלקֶ  לָשׁוֹן. 
והְַ“טֹּפסֶ”  הַ“תֹּרֶף”  לאְַחַר 

חוֹתְמִים הָעדִֵים.
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Certain documents are invalid without the 
signatures of witnesses. One of these types of 
documents is a get (divorce document). Once, it 
happened that a beit din (court of law) convened 
to write a get, and when they asked the 
witnesses to sign the document, one of them 
took out a pen and drew a padlock, instead of 
signing his name. The members of the beit din 
told the witness: “We asked you to sign. Why did 
you draw a picture?” The witness answered them: 
“This drawing is my signature.”

Is this witness’ signature valid? The answer is that 
if the witness was accustomed to signing that 
way, then this signature is valid. There were several 
amoraim accustomed to signing with a drawing. For 
example, Rav Hanina’s signature was a drawing of 
a palm branch. Rav used to sign with a picture of a 
fish, and Rabbah Bar Rav Huna’s signature was in 
the shape of a ship’s sail.

Everyone who becomes tameh (ritually unclean) through contact 
with a corpse must be ritually purified by having water combined 
with the ashes of a parah adumah (red heifer) 
sprinkled over them. Shechitah (ritual slaughter) was 
performed on a red heifer, which was then burned, 
and its ashes were mixed with water. That water 
mixture was sprinkled over the ritually unclean, 
according to the procedure delineated by the Torah 
in Parashat Chukat. Halakhah stipulates that water 
from which a beast, animal, or fowl drank is 
disqualified, and not fit to be used in the ritually 
purifying mei parah adumah, “red heifer water.”

כּלָ מִי שֶׁנּטְִמָא מִמֵּת צרִָיךְ להְִטָּהֵר עלַ ידְֵי כּךְַ שֶׁמַּזּיִם עלָיָו מֵי אפֵרֶ 
פּרָָה אֲדֻמָּה. שׁוֹחֲטִים פּרָָה אֲדֻמָּה, שׂוֹרְפיִם אוֹתָהּ, מְערְַבּבְִים אתֶ 
הַסֵּדֶר  כּפְיִ  הַטְּמֵאיִם,  עלַ  מַזּיִם  הַלּלָוּ  הַמַּיםִ  ואְתֶ  בּמְַיםִ,  הָאפֵרֶ 

שֶׁהַתּוֹרָה קוֹבַעתַ 
חֻקַּת.  בּפְרָָשַׁת 
קוֹבַעתַ  הַהֲלכָהָ 
כּיִ מַיםִ שֶׁבְּהֵמָה, 
עוֹף  אוֹ  חַיּהָ 
 - מֵהֶם  שָׁתוּ 
ואְֵינםָ  נפִסְָלִים 
לִהְיוֹת  רְאוּייִם 
מֵי פָּרָה אֲדֻמָּה. 

Daf 86: DISQUALIFIED WATER פְסְלוּ נִּ ף פ׳׳ו: מַיִם שֶׁ דַּ

Daf 87: A DRAWING, IN PLACE OF A SIGNATURE מְקוֹם חֲתִימָה ף פ׳׳ז: צִיּוּר בִּ דַּ

תֹּקֶף  להֶָם  שֶׁאיֵן  שְׁטָרוֹת  ֵֹש  י
מִסּוּגיֵ  אחֶָד  עדִֵים.  חֲתִימַת  בּלְאֹ 
הַשְּׁטָרוֹת הַלּלָוּ הוּא גּטֵ. פַּעםַ אֵרַע 
גּטֵ  לִכתְֹּב  כּדְֵי  הִתְכּנַּסֵ  דִּין  שֶׁבֵּית 
כּרְִיתוּת, וכְאֲַּשֶׁר בִּקְשׁוּ מִן הָעדִֵים 
לַחְתֹּם, אֶחָד מֵהֶם הוֹציִא עטֵ וצְיִּרֵ 
שְׁמוֹ.  אֶת  לַחְתֹּם  בִּמְקוֹם  מַנעְוּל 
"בִּקַּשְׁנוּ  הַדִיּן:  ביֵּת  חַברְֵי  לוֹ  אמְָרוּ 
מְציַּרֵ  אתַָּה  מַדּוּעַ  לחְַתֹּם,  מִמְּךָ 
ציִּוּרִים?", והְוּא ענָהָ להֶָם: “הַצּיִּוּר 

הַזּהֶ הוּא הַחֲתִימָה שֶׁלִּי”.

הַתְשּׁוּבָה  כּשְֵׁרָה?  חֲתִימָתוֹ  הַאִם 
כּךְָ,  לַחְתֹּם  רָגיִל  הוּא  אִם  שֶׁ הִיא 
אֲמוֹרָאיִם  הָיוּ  כּשְֵׁרָה.  הַחֲתִימָה 
בּצְיִּוּר.  לחְַתֹּם  שֶׁנּהֲָגוּ  אֲחָדִים 
למְָשָׁל, רַב חֲניִנאָ הָיהָ חוֹתֵם בּצְיִּוּר 
שֶׁל ענֲףַ דֶּקֶל. רַב הָיהָ חוֹתֵם בּצְיִּוּר 
הָיהָ  הוּנאָ  רַב  בַּר  ורְַבָּה  דָּג,  שֶׁל 

חוֹתָם בּצְיִּוּר שֶׁל תֹּרֶן סְפיִנהָ.
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When business disputes and conflicting 
interpretations of signed contracts arise, 
one should avoid suing the counterparty 
in a non-Jewish court. Rather, one 
should pursue adjudication in a venue 
and forum that judges according to the 
laws and regulations of the Torah. This 
is Rambam’s language regarding this 
matter: “All who judge utilizing the 
laws of non-Jews and in their courts... 
for this raises a hand against the 
Torah of Moshe Rabbeinu.”

דֵעּוֹת  חִלּוּקֵי  מִתְגלַּיִּם  ר  כאֲַּשֶׁ
מַחֲלוֹקוֹת  ים,  אֲנשִָׁ ביֵּן  ים  קָשִׁ
בעְּנִיְנְיֵ עסֲָקִים אוֹ חוֹזיִם והְֶסְכמִֵּים 
מִלתְִּבֹעַּ  להְִמָנּעַ  ישֵׁ  חָתְמוּ,  שֶׁ
ל  שֶׁ דִיּן  בבְּיֵת  ניִ  הַשֵּׁ אתֶ  באְּחֶָד 
בַמַּחֲּלקֶֹת  לדָוּן  וּלהְַעדֲִיף  גּוֹייִם, 
דָןּ לפְיִ דִיּניֵ וחְֻקֵיּ  הַזּוֹ בבְּיֵת דִיּן שֶׁ
ל הָרַמְבָּ"ם  שֶׁ הַתּוֹרָה. כךְָּ לשְׁוֹנוֹ 
בְּדַיּנָיֵ  הַדָּן  “כּלָ  זהֶ:  בנְּוֹשֵׂא 
שֶׁלָּהֶם…  וּבָערְַכּאָוֹת  עכַּוּ”ם 
הֲרֵי זהֶ רָשָׁע וּכאְִלּוּ חֵרֵף והְֵרִים 

ידָ בְּתוֹרַת מֹשֶׁה רַבֵּנוּ”.

Daf 88:  CLARIFYING A JUDICIAL DISPUTE ין בֵית דִּ רוּר סִכְסוּךְ בְּ ף פ׳׳ח: בֵּ דַּ

הַמְּקוֹמוֹת  כּלָ  והְַשְׁמָדַת  הֲרִיסַת  עלַ  מְצוַּהָ  הַתּוֹרָה 
תְּאַבְּדוּן  זרָָה- "אַבֵּד  עבֲוֹדָה  הַגּוֹייִם  בָּהֶם  שֶׁעבָדְוּ 
הַגּוֹיםִ...ותְַחַת  שָׁם  עבְָדוּ  אֲשֶׁר  הַמְּקֹמוֹת  כּלָ  אֶת 
כּלָ עץֵ רַענֲןָ". ישֵׁ להְָבִין- מָה אשְַׁמָתָם שֶׁל הָעצֵיִם 
עלַ כּךְָ שֶׁעבָדְוּ תַּחְתָּם עבֲוֹדָה זרָָה? מַדּוּעַ ישֵׁ לכְלַּוֹת 
"כּלָ עץֵ רַענֲןָ" שֶׁכּלָלַ לאֹ נתְִכֹּן להְַחֲטִיא אוֹ להְָסִית 
אתֶ ישְִׂרָאלֵ? עלַ כּךְָ מֵשִׁיב הַמִּדְרָשׁ- "וּמָה אִילָנוֹת 
עלַ  תַּקָּלָה  שֶׁבָּאת  עלַ  שׁוֹמְעיִן  ואְֵינןָ  רוֹאִין  שֶׁאֵינןָ 
הַמַּטֶּה  וכְלָהֶ,  שָׂרוּף  הַשַּׁחַת  הַתּוֹרָה  אָמְרָה  ידָָם 
כּמַָּה  אַחַת  עלַ  מִיתָה  לדְַרְכיֵ  חַיּיִם  מִדֶּרֶךְ  חֲבֵרוֹ 
וכְמַָּה". אכָןֵ הָאיִלנָוֹת לאֹ אֲשֵׁמִים בּדְָבָר, אךְַ בּסְוֹפוֹ 
ישֵׁ  כּךְָ  ועְלַ  ליְשְִׂרָאלֵ  תַּקָּלהָ  בָּאהָ  ידָָם  עלַ  דָּבָר  שֶׁל 
גּבָוֹהַּ  מוּסָרִי  רַף  הַתּוֹרָה  מַצּיִבָה  וּמִכּאָן  לאְבַּדְָם. 
הַקּוֹרֵא לאֹ רַק להְִמָּנעַ מִפּגְיִעהָ בּמְֵזיִד, כּיִ אםִ לשִָׂים 
לבֵ שֶׁגּםַ תַּקָּלהָ שֶׁלּאֹ בּכְוַּנָהָ, לאֹ תֵּצאֵ מִתַּחַת ידֵָינוּ.

The Torah mandates the demolition and destruction of all places in 
the Holy Land where the non-Jews worshipped idols. “You must 
utterly destroy all the sites at which the nations you are to dispossess 
worshiped their gods … or under any lush tree” (Devarim 12:2). Let us 
understand: what fault do the trees bear for having idol worship take 
place underneath them? Why was it necessary to eliminate “every 
lush tree”? To this, the Midrash replies: And if the trees, which cannot 
see and cannot hear, and by whose hand calamity has been wrought, 
the Torah said they must be destroyed, then one who diverts a fellow 
from the way of life to the ways of death, all the more so.” Indeed, the 
trees are not guilty of anything. But because grievous sins were done 
in connection with those trees, they had to be uprooted from the world. 
The Torah here sets a high moral bar. It is not enough to merely avoid 
deliberate sin. Rather, one must make sure to avoid even inadvertent or 
passive association with sin. 

D’VAR TORAH: PARASHAT RE’EH רָשַת רְאֵה בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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